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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO CONSTITUTIVO DEL COMITIt COORDINADOR RE-
GIONAL DE INSTITUCIONES DE AGUA POTABLE Y SANEA-
MIENTO DE CENTROAMERICA, PANAMA Y LA REPOBLICA
DOMINICANA

Los Gobternos do Ins Rslilblicsa de Guatemala, El Salvador, Honduras,

Nicaragua, Costa Rica, Panama, y Is Rep6blics Dominicans:

Conalderando quo as necesario conatituir coma Persons Juridics de

Derecho Pdbllco Internacional, al Comiti Coordinador Regional do

lustituclonos do Agus Potable y Sanemlento do Controamerica, Pansm

y Is Reptblica Dominicans, CAPER, creado or Resoluci6n N? 1, on Is

,,rimera reunion do dicho comiti colebrads on San Jose, Costa Rica on

mayo do 1979.

Quo dedo su fundsc16n ha prstedo valiosas serviclos a las Institn-

ciones atiliadas y I-or ends a sus respoctlvos pases.

Considorando quo la accift del CAPE e fundamental pare al majors--

mlento do los servicios a aue atiliados, Is casacItaci6n del personal,

y el fmjoramoento do las Iestslaciones. Quo el CAPRI proporcioua el

faro id6noo pars Seater y relizar programas do accl6n coordlnada de

sue Instituciones afiliadas. Quo todo 10 anterior redunda en el meJo-

rsmlonto do Ia csllded do vide do nuestros pueblos.

libiondo prosentedo los respectivos Jofes de Delegac6n, sus pleos

poderes, qua examLnados, roaultaron adecuados y suficlentes pars este

acto, acuordan:
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ARTICULO 1: De la Creacit6n del CAPRE:

Criase el Comiti Coordinador Regional do IustItuclones de

A"is Potable y Saneamiento do Centroom6rica, Panam y Re 6blilca Do-

minicans, (CAPDZ) con carecter do Persona Jutfdica de Derecho P'U--

blico Internacional.

ARTICULO 2: De son naturaleza:

Pot su naturaleza seri wor-etuo.

AZTICULO 3: Do su constituci6n:

Estar& costituldo por Los sigulentes 6rgsanos: lh Coamti

Coordinador Regional, y una Secretaria Bjecutiva. La organsaci6n

y competencia do cads uno de estoa 6rgamos so deflniri on los -

respectivos articulos do eat* Inatrumento.

ARTICULO 4: Del patrimonlo:

Su patrimonlo estari conatituldo por los aportes o dona-

ciones do cualquier naturaleea que reciba e ingresos obtenidos pot

serviclos quo presto y pot Ian cuotas quo al Comlt Reglonal acuerde

fijar a los afillados.

ARTICULO 5: Do la capacIdad Juridica:

Tendri pleas capacidad jurdlca pars reallzar cualquier

acto, negoclo 0 contrato juridicos pudlendo al efecto libremente

contratar servicion do asesoris a do apoyo, comprar, vender. y do

cualquier forms die;'oner de blenes y derechos reales o personalea
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y jodri formar part* o afillarse a organizaclonas miilores p6--

blicas o privadam.

ARTICULO 6: Do sun obJetivos:

coordinar ls accionos do colaboracl6n entre sue slobroa

on sapectos adnlnistratlvos, t6cnlcoa y do rocuraos pars auantar

le cobortura, ejorar y maztener Is calided do los joviclos do ague

y saneamlento on los pas!ms do Centro Aa6rica, Pama y RAo 6blica

Domiicansa. Auluismo promovor Is cooperac16n horizontal, el dese--

rrollo Institucional y al establecimlento do programas do coopera-

ci6n t~calca en Ia regi6n.

AfrICULO 7: Do las defialclones:

Pare @I correcto entendimiento y -pllcacl6n do las dlspo-

siciones conteldes on *ate instrummnto so adoptaran las si.@ates

doflilclones.

a) CMIUTZ COOeDINADOR RDOICUAL: Organismo Intogrado por las

autoridadoe n iximas do Las £nstituciones Naclonales do Ags Potable y

8sanemslonto cmo Representantes do lox pals., do Centro Ambrlca, PanL

ni y Repblica Dou1inicana.

b) S CRUTARIA SJUMTIVA: Organismo oncargado do promovor, y

ejocutar los programas do trabajo aprobado. pot el Ccwlt6 CoordInador

Regional.

ARTICUL 6: Do lon ltmebros del Comit6 Coordluador Regional:

31 Comlti Coordinador Regional entar constitudo pow don

Rvreseontautes do cada Pals, uno do los cuales debe:r aor el funcio-
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narle do mayor Jerarquia do Is Instituci6n mlembro del CAPER o su

Representante, el cual debs sr funcionario do aquells con conoci--

mlento y participci6n directs an @I CAPR y ester debldament. acre-

ditado.

ARTICULO 9: Do las atribuciones del Cami t6 Coordiador Regional:

Son atriblcones del Comit6 Coordlador Regional pare Cen-

tro A.6rics, P.o.ma y Repiblics Dominicans las eguiuentes:

a) Nombrar a1 8ecrotario Ijecutivo.

b) Aprobar los programae do trabejo.

c) Aprobar .1 Presupuesto do Ingromos y Egresom pare su

funclonmiento y 1s ejecucl6n do sus programm.

d) 3stablecor Is sode do Is reunl6n asual ordinarla y defl-

air 1s sode do lan extraordinariss.

e) Aprobar loo teams do Iagenda do In rouni6n pr6xima.

f) Dictar sus reglamentom.

g) Aprobar Is solicitud de ingreso al CAPR3, de otros pasIes

quo deman incorporarse a Is organizeci6n.

h) Analar y evaluar los lformes presentados por Is Socre-

tarts.

1) Todas aquollam otras quo fueren meceariam pare *I cumpli-

miento do sue objetivos.

ArTICuLo 10: Do Ia representacl6n legal:

ZI Socretarlo Ijecutivo tendrh Is reproenntac6n judicial y

*xtrajudicil do WMEE con poder do adainistraci6n; pars actom do diL

poselo6 n requerirk autorlsacl6m provia y escrita del Comith Regional.
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ARTWULO 1: Do lam funclones do I& Secretarla Ijecutlva:

14 Secrtarle Xjocutiva promsovri y ejecutert lor prograams

do trabojo aprobadom pow el Coit6 Coordinador Regional.

Ar1CUL0 12:. Do lam reunlon.s:

Los amieabvs del Couit# Coordinador Regionl, so roulrin

ordInarlamente urse va al SIo y extraordluarismente cuando lo soil-

titn a is Secretarla Ijecutiva. po 1o memos cuatro palses.

A/rTICU D is saod de Is rountones:

La ede do la reunlones ordinarlas sore rotativa en los

palsa uloubros.

ARTICUL 14: Do to convocatoria:

La convocatoria para is reuni6n ordlnaria #o bar& con un

mnino do terlata (30) dims do anticlpaci6a a Is focks oa---

tablcida prevla comulta con los mlembrom del CAPRI.

ARTICULO 15: Del qu6rum:

La prosencla do Is mayoria relativa do repreoentantes debi-

damente acroditado. do los aloubros quo forman el CAPER, constitutri

qu6rum para I& realimaci6n de Isa reunionos y pow ends do is m0s8o-

ne@ do trabajo.

ARTICULO IS: Do lan votacionea:

Cad& alembro del CAPRE tendri dorecbo a UN VOTO. So coast-

derars debidamente aprobads una mocl6n, cuando el voto afirastivo
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sea do Is mayorla simple do los votantes, es decir, Is atad m~s uno.

51 Presidents do Is reun16n tiesne doble vote pare decidir on caso do

empate y el Socretarlo Ijecutivo tiene vox poro no voto. go 91 caso

do 1& tijac16n do cuotas a los naises miombros so requorari el voto

uninime.

ARTICULO 1?: Do I& mesa diroctiva:

La estructurec16n do Is mesa Directive do lam rouniones or-

dinarias y oztrsordlariss seri Is siguiente:

Un Presidents

Un Vice Presidents

Un Relator.

Seri Presidento al funcionario do mayor jerarquia do Is institucl6a

sod@ do Is reunl6n, o su reprosentante, qulen debs pertenecer a Is

InatItuCi6n y toner conocimlento del CAPRN sun fins y *star debida-

monte acreditado por la Instituci6n rectors signataria del convenio.

Seri Vice President* *1 funcionario do mayor Jerarquia do Ia Insti-

tuci6n del pals aede do Is pr 6 xima reunl6n ordluarla. Berk

Relator el 8ecretarlo Ijocutlvo del CAPS2.

AgICULO 18: Do Is Intograci6n par otras circunstancias:

Cuaudo per razones especiales no puoda constItuirse I&

mesa Directiva segn lo ostsblece @I articulo 17, seru electos

por el Corli Regional por votaci6n do mayorla simple.
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ARTICUO 19: Do los conflictos por su aplicaci6n:

Los conflictoo qua so ausciten on Is aplicaci 6 n de sate

Inatrumento aortn resueltos por consonao entre lam partoe 0 por

arbltraje.

A/I.CO 22: Do la ratilfcaci6n:

Nate os lan instrumento do aoor rago do Is Carts do Is

Organisacl 6 n do Bstados Controamricanos. y podrd ser ratificndo

par via ojecutive on lox ostados que tuvIeren onto procedimiento

constitucional. Intrari on vigeacia con el dep6slto del seguado

Iastrumento do rmtificaci6a y as manteadrd vigents ulentras bay&

dos oetados adheridon a 01.

AWrICULW 21: De Is adheai6 do aros eostados:

NI presents instrumonto queda abierto a Is edhes1a6 do

cuslquIer otro ostado quo 1o solicit*.

ARTICUWO 22: Dei conveolo do sode:

31 Secretarlo Ujecutivo, on su calidad do Reprosentante

Legal del Comit6 Coordlador Regional (CAPlE) quoda tacultado pare

negociar y suacribir ad referendum, *I convenlo do aede con lam

sutoridades del pais quo en u oportunidad sea doolgnado come sede

por dicho Coulti. I1 Convenlo do nede seaclonado sert ratificado

por .l ComIt6 Coordinador Regional.
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ARTICULO 23: Del dep6slto de los Instrumentos:

La Secretaria General de Is Organiaaci 6 n do Rotado. Centroa-

mricanos seri Is depositaria del presents instruzento y onviar co-

piss cortlficadas de1 alamo a is CncillerIs do cad& uno do los eats-

dos contratantes, a la cuales notificari inmediatamente del dep6mito

do cad& uno do los £nstrumentos do ratificaci6n, sui coma do cualquier

denuacia quo ocurriero. Al entptr en vigor eate Instrumento, procederi

tamblin a enviar copis certlflcada del alsmo a Is Secretaria Oenerel do

I* Orgsnlsacl6n do las Raclones Unids. pars los fines do registro quo

seeala el articulo 102 do Is Carta do las Naclones Unidas.

ARTICULO 24: Disposiciones General.e:

Par rsxones *con6micas a par cualquier otra cause, el Secre-

tarlo Ejecutivo cuando estlme conveniente recabar Is opinl6a y recibir

los votos do los mlembros del Comltd Coordinador Regional sobre unsa -

propuesta, sin necesidad do celebrar una reun16n del malsmo, enviart a

Is mayor brvewdad posible, copia do Is propueeta con los documentos

presentados, a los alembros del Comlt6 Coardinador Regional, quienes

deber&n ealtir su voto par escrito dentro do un plazo do troInta (30)

dies do recibidos lox documentos. En oute caso l propuesta so consl-

derari aprobads cuando los votos aftirmativos seen unislmus.

TRANSITOSIO:

En vista de quo el CAPES ba operado con *xito desde su fun-

daci6n en 1979, coma acuordo entre las instituclones do Ague Potable

y Saneamliito quo lo conforman, entos organaimos mantendrin su con-
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dlc16n do allombros con pleno recbaoclalento do sue doeochoe y

obligacones con CAPRI, duranto .l periodo quo requleran pare

suscribir y ratificar oats intrumento.

go to do 1o cual loa reprosentantos legales do las Institucionos

de Ague Potable y Sansamlento quo so dird ftruamo este documen-

to on Is Ciudad do San Jo.6, Cots Rica, a las 10 horae del dia

23 do Oct. do 1989.

Ing. Luis MONCADA GROSS
Gerente General, SANAA

Honduras

Lic. SALVADOR DEL VALLE MONGE
Secretario Ejecutivo, COPECAS

Guatemala

Coronel y Dr. RAM6N GONZALEZ
SUVILLAGA

Presidente de ANDA
El Salvador

Ing. ELADIO PRADO CASTRO
Presidente Ejecutivo, AYA

Costa Rica

Lic. EDGARDO BECERRA A.
Asesor Legal, SANAA

Honduras

Ing. MANUEL DE JES(S GARCIA
Director Ejecutivo, INAPA

Reptdblica Dominicana

Dr. Ing. OTTONIEL ARGUELLO HERRERA

Ministro Director, I.N.A.A.
Nicaragua

Lic. CARLOS ORILLAC NAVARDO
Director Ejecutivo, I.D.A.A.N.

Panamd
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT1 CONCERNING THE ESTABLISHMENT OF THE RE-
GIONAL COORDINATION COMMITTEE ON DRINKING
WATER AND SANITATION INSTITUTIONS OF CENTRAL
AMERICA, PANAMA AND THE DOMINICAN REPUBLIC

The Governments of the Republics of Guatemala, El Salvador, Honduras, Nic-

aragua, Costa Rica, Panama and the Dominican Republic:

Considering that the Regional Coordination Committee on Drinking Water and
Sanitation Institutions of Central America, Panama and the Dominican Republic
(CAPRE), created by resolution No. 1, at the first meeting of the aforesaid Commit-
tee, held in San Jos6, Costa Rica, in May 1979, must be constituted as a juridical
person under public international law;

That since its establishment, it has provided valuable services to the member
institutions and, hence, to their countries;

Considering that the work of CAPRE is essential for improving services to its
members, training personnel and upgrading facilities; that CAPRE provides a suit-
able forum for preparing and implementing coordinated action programmes of its
member institutions; that all the above results in an improvement in our peoples'
quality of life;

Having presented their full powers which, when examined, were found to be
suitable and sufficient for this purpose, the respective Chiefs of Delegation have
agreed as follows:

Article 1

CREATION OF CAPRE

The Regional Coordination Committee on Drinking Water and Sanitation Insti-
tutions of Central America, Panama and the Dominican Republic (CAPRE) is hereby
created as a juridical person under public international law.

Article 2

NATURE

It shall be perpetual in nature.

I Came into force on 30 July 1991, the date of deposit of the second instrument of ratification with the Secretary-
General of the Organization of Central American States, in accordance with article 20:

Date of deposit
of the mstrument

Participant of ratification
N icaragua .................................................................................................................................. 25 A pril 199 1
C osta R ica ................................................................................................................................ 30 July 199 1

Subsequently, the Agreement came into force on 24 October 1991 for the Dominican Republic, the date of deposit
of its instrument of ratification with the Secretary-General of the Organization of Central American States, in accord-
ance with article 21.
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Article 3

COMPOSITION

It shall be made up of the following bodies: a Regional Coordination Committee
and an Executive Secretariat. The organization and competence of each of these
bodies shall be defined in the relevant articles of this instrument.

Article 4

ASSETS

Its assets shall consist of whatever contributions or donations of any kind that
it may receive, income obtained for services provided and whatever assessments the
Regional Committee may decide to establish for its members.

Article 5

LEGAL CAPACITY

It shall have full legal capacity to carry out any act, business or legal contract,
and for this purpose it may freely contract for consultant or support services, buy,
sell and otherwise dispose of property and entitlements, whether real or personal,
and may be part of or be affiliated with similar public or private organizations.

Article 6

OBJECTIVES

To coordinate actions involving collaboration among its members on admin-
istrative and technical matters and matters pertaining to resources, with a view to
extending the coverage and improving and maintaining the quality of water and
sanitation services in the Central American countries, Panama and the Dominican
Republic. It shall also promote horizontal cooperation, institutional development
and the establishment of technical cooperation programmes in the region.

Article 7

DEFINITIONS

In order to ensure that the provisions of this instrument are properly under-
stood and applied, the following definitions are adopted.

(a) Regional Coordination Committee: This body shall be made up of the high-
est authorities of the national drinking water and sanitation institutions, acting as
representatives of the Central American countries, Panama and the Dominican Re-
public.

(b) Executive Secretariat: This body shall be entrusted with promoting and im-
plementing the programmes of work approved by the Regional Coordination Com-
mittee.
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Article 8

MEMBERSHIP OF THE REGIONAL COORDINATION COMMITTEE

The Regional Coordination Committee shall be made up of two representatives
from each country, one of whom shall be the highest ranking official of the member
institution of CAPRE or his representative, who must be an official of the same
institution and must be familiar with and directly involved in CAPRE's activities,
and who must be duly accredited.

Article 9

POWERS OF THE REGIONAL COORDINATION COMMITTEE

The Regional Coordination Committee for Central America, Panama and the
Dominican Republic shall have the following powers:

(a) To appoint the Executive Secretary;

(b) To approve the programmes of work;
(c) To approve the budget of income and expenditures for its operation and for

the implementation of its programmes;

(d) To determine the site of regular annual meetings and special meetings;
(e) To approve the agenda for the next meeting;

(f). To draw up its regulations;

(g) To approve applications for membership of CAPRE from other countries
wishing to join the organization;

(h) To examine and evaluate the reports submitted by the Secretariat;

(i) Such other powers as may be necessary for the fulfilment of its objectives.

Article 10

LEGAL REPRESENTATIVE

The Executive Secretary shall be the judicial and extrajudicial representative of
CAPRE, and shall have administrative power; in the case of acts of disposition, he
must have the prior written authorization of the Regional Committee.

Article 11

DUTIES OF THE EXECUTIVE SECRETARIAT

The Executive Secretariat shall promote and execute the programmes of work
approved by the Regional Coordination Committee.
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Article 12

MEETINGS

The members of the Regional Coordination Committee shall normally meet
once a year; special meetings shall be held when at least four member countries
submit a request to that effect to the Executive Secretariat.

Article 13

SITE OF MEETINGS

The site of the regular meetings shall rotate among the member countries.

Article 14

CONVOCATION

Notice of the regular meeting shall be issued at least thirty (30) days in advance
of the date established by consultation among the members of CAPRE.

Article 15

QUORUM

The presence of a relative majority of duly accredited representatives of
CAPRE members shall constitute a quorum for purposes of holding meetings,
including the working sessions.

Article 16

VOTING

Each member of CAPRE shall be entitled to one vote. Motions shall be consid-
ered duly approved by a simple majority of those present and voting, in other words,
half the votes plus one. In the event of a tie, the Chairman of the meeting shall have
the casting vote; the Executive Secretary shall have a voice but no vote. When
determining the assessed contributions of member countries, a unanimous vote shall
be required.

Article 17

OFFICERS

Regular and special meetings shall have the following officers:

A Chairman

A Vice-Chairman

A Rapporteur
The Chairman shall be the highest ranking official of the institution hosting the
meeting, or his representative, who must belong to the same institution and be famil-
iar with CAPRE and its purposes, and be duly accredited by the host institution
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which is a signatory of the Agreement. The Vice-Chairman shall be the highest
ranking official of the institution from the country that will serve as host of the
next regular meeting. The Rapporteur shall be the Executive Secretary of CAPRE.

Article 18

COMPOSITION IN OTHER CIRCUMSTANCES

When, for special reasons, the officers cannot be appointed in accordance with
the provisions of article 17, they shall be elected by the Regional Committee, by
simple majority.

Article 19

DISPUTES REGARDING APPLICATION

Any dispute that may arise in connection with the application of this instrument
shall be resolved by consensus of the parties or by arbitration.

Article 20

RATIFICATION

This Agreement is a minor instrument of the Charter of the Organization of
Central American States. It may be ratified by the Executive Branch in those States
whose constitution provides for such a procedure. It shall enter into force when the
second instrument of ratification is deposited, and shall remain in force as long as
there are two States party to it.

Article 21

ACCESSION BY OTHER STATES

Any other State wishing to do so may accede to this instrument.

Article 22

HEADQUARTERS AGREEMENT

The Executive Secretary, in his capacity as Legal Representative of the Re-
gional Coordination Committee (CAPRE), is hereby empowered to negotiate and to
sign ad referendum the Headquarters Agreement with the authorities of the country
designated, in due course, as host country by the Committee. The aforementioned
Headquarters Agreement shall be ratified by the Regional Coordination Committee.

Article 23

DEPOSIT OF INSTRUMENTS

The General Secretariat of the Organization of Central American States shall be
the depositary of this instrument, and shall send certified copies of the instrument to
the Foreign Ministry of each one of the contracting States; it shall notify them
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immediately of the deposit of each one of the instruments of ratification, as well as
of any denunciation that might be presented. In addition, once this instrument enters
into force, a certified copy of same shall be sent to the United Nations Secretariat,
in order that it may be registered in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations.

Article 24

GENERAL PROVISIONS

When, for economic or other reasons, the Executive Secretary considers it
appropriate to request the views and receive the votes of the members of the Re-
gional Coordination Committee regarding a proposal, without holding a meeting of
the Committee, he shall send a copy of the proposal, as soon as possible, together
with the documents submitted with it, to the members of the Regional Coordination
Committee; the latter shall send their written votes within thirty (30) days of re-
ceiving the documents. In such cases, the proposal shall be considered approved if
all the votes are affirmative.

TEMPORARY PROVISION

In view of the fact that CAPRE has operated successfully since its establish-
ment in 1979 as an agreement among the participating drinking water and sanitation
institutions, these agencies shall retain their status as members, with full recognition
of their rights and duties with respect to CAPRE, for as long as may be necessary
until this instrument is signed and ratified.

IN WITNESS WHEREOF, the legal representatives of the drinking water and sani-
tation institutes named below have signed this document in the city of San Jos6,
Costa Rica, at 10 a.m. on 23 October 1989.

LuIs MONCADA GROSS
General Manager, SANAA

Honduras

SALVADOR DEL VALLE MONGE

Executive Secretary, COPECAS
Guatemala

Col. Dr RAM6N GONZALEZ SUVILLAGA
President, ANDA

El Salvador

ELADIO PRADO CASTRO
Executive President, AYA

Costa Rica

EDGARDO BECERRA A.
Legal Counsel, SANAA

Honduras

MANUEL DE JESUS GARCIA

Executive Director, INAPA
Dominican Republic

OTTONIEL ARGUELLO HERRERA

Minister-Director, INAA
Nicaragua

CARLOS ORILLAC NAVARRO
Executive Director, IDAAN

Panama
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD I PORTANT CRPEATION DU COMITt ReGIONAL DE CO-
ORDINATION DES ORGANISMES CHARGtS DE LA DISTRI-
BUTION ET DE L'ASSAINISSEMENT D'AMtRIQUE CEN-
TRALE, DE PANAMA ET DE LA R] PUBLIQUE DOMINICAINE

Les Gouvernements des R~publiques du Guatemala, de El Salvador, du Hon-
duras, du Nicaragua, de Costa Rica, du Panama et de la R6publique dominicaine :

Consid~rant qu'il y a lieu de constituer en personne morale de droit public
international le Comit6 regional de coordination des organismes d'approvisionne-
ment en eau potable et d'assainissement d'Am~rique centrale, du Panama et de la
R~publique dominicaine, CAPRE, cr66 par la Rdsolution no 1, lors de ]a premiere
rdunion dudit Comit6 tenue A San Jos6, Costa Rica, en mai 1979,

Considdrant que, depuis sa fondation, ce Comit6 a rendu de pr6cieux services
aux institutions qui lui sont affili6es et par consdquent A leurs pays respectifs,

Considdrant que 'action du CAPRE rev&t une importance majeure pour l'am&
lioration des services aux organismes affilids, la formation du personnel et l'amdlio-
ration des installations; que le CAPRE constitue un cadre ad6quat pour 6laborer et
r~aliser des programmes d'action coordonn~s entre organismes affili~s; que les acti-
vits qui pr6cident ont pour effet d'am~liorer la qualit6 de vie de nos peuples,

Apr~s prdsentation par les Chefs des ddldgations des pays susmentionnds de
leurs pleins pouvoirs qui, apr~s examen, ont 6t6 trouv6s en bonne et due forme et
suffisants pour le present acte,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

CRtATION DU CAPRE

Il est cr66 un Comit6 rdgional de coordination des organismes d'approvisionne-
ment en eau potable et d'assainissement d'Am6rique centrale, du Panama et de la
R~publique dominicaine (CAPRE), dot6 de la personnalitdjuridique en tant qu'orga-
nisme de droit public international.

I Entrd en vigueur le 30 juillet 1991, date du dap6t du deuxi~me instrument de ratification aupr~s du Secrdtaire
g~n~ral de l'Organisation des Etats d'Am6rique centrale, conformdment A l'article 20:

Date du dp6t
de l'instrument

Participant de ratfication
N icaragua .................................................................................................................................. 25 avril 1991
C osta R ica ................................................................................................................................ 30 juillet 1991

Par la suite, I'Accord est entrd en vigueur le 24 octobre 1991 pour la Rpublique dominicaine, date du d6p6t de
son instrument de ratification auprbs du Secretaire gdndral de I'Organisation des Etats d'Amdrique centrale, confor-
m~ment A I'article 21.
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Article 2

NATURE

Ce Comitd aura un caract6re permanent.

Article 3

COMPOSITION

Le Comit6 sera compos6 des organes suivants : un Comit6 r6gional de coordi-
nation et un Secr6tariat ex6cutif. La structure et les comp6tences de chacun de ces
organes seront d6finies dans les articles pertinents du pr6sent instrument.

Article 4

CAPITAL

Le capital du Comit6 sera constitu6 par les apports ou donations de toute nature
qu'il recevra et par les recettes que lui procureront ses prestations de services et les
cotisations que le Comit6 r6gional d6cidera d'imposer aux organismes affili6s.

Article 5

CAPACITt JURIDIQUE

Le Comit6 aura la capacit6juridique requise pour effectuer tous actes, commer-
cer et conclure des contrats; il pourra A cet effet louer librement des services de
conseil et d'appui, effectuer des achats ou des ventes et disposer de toutes mani~res,
de biens et droits r6els ou personnels; il pourra faire partie d'organisations publiques
ou priv6es similaires ou y adh6rer.

Article 6

OBJECTIFS

Coordonner les actions men6es en collaboration par ses membres sur les plans
administratifs et techniques ainsi qu'au niveau des ressources pour augmenter la
couverture des services d'eau et d'assainissement des pays d'Am6rique centrale, du
Panama et de la R6publique dominicaine, les am61iorer et en maintenir la qualit6. I1
pourra 6galement promouvoir la coop6ration horizontale et encourager le d6velop-
pement des institutions et l'6tablissement de programmes de coop6ration technique
dans la r6gion.

Article 7

DIFINITIONS

Pour assurer la bonne comprdhension et l'application des dispositions du pr6-
sent instrument, sont adopt6es les definitions suivantes :

a) Comitg rigional de coordination: Organisme composd par les autoritds
sup6rieures des organismes nationaux d'eau potable et d'assainissement en qualit6
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de repr6sentants des pays d'Am6rique centrale, du Panama et de la R6publique
Dominicaine.

b) Secretariat excutif: Organisme charge de promouvoir et d'ex6cuter les
programmes de travail approuv6s par le Comit6 coordonnateur r6gional.

Article 8

COMPOSITION DU COMITt COORDONNATEUR RtGIONAL

Le Comit6 coordonnateur r6gional sera compos6 de deux repr6sentants de
chaque pays, dont l'un devra etre le plus haut fonctionnaire de l'organisme membre
du CAPRE ou son repr~sentant, lequel devra etre un fonctionnaire de cet organisme
ayant une connaissance directe du CAPRE et, y participant, dfiment acr6dit6.

Article 9

FONCTIONS DU COMITt COORDONNATEUR REGIONAL

Le Comit6 coordonnateur rdgional pour l'Amrique centrale, le Panama et la
R6publique dominicaine a pour fonctions:

a) De nommer le Secr6taire exdcutif.
b) D'approuver les programmes de travail.
c) D'approuver le budget recettes et d6penses n6cessaire A son fonctionnement

et A l'ex6cution de ses programmes.
d) D'Atablir le si~ge de la r6union annuelle ordinaire et de fixer le si~ge des

r6unions extraordinaires.

e) D'approuver les points de l'ordre du jour de la r6union suivante.
f) D'&licter son r~glement.
g) D'approuver les demandes d'admission au CAPRE des pays qui d6sirent

adh6rer A l'Organisation.
h) D'analyser et d'6valuer les rapports pr6sent6s par le Secr6tariat.
i) Toutes autres fonctions n6cessaires A la r6alisation de ses objectifs.

Article 10

REPRtSENTATION LtGALE

Le Secr6taire ex6cutif repr6sentera le CAPRE devant les autorit6s judiciaires
et autres et sera dot6 d'un pouvoir d'administration; pour les actes et cessions, il
devra avoir 'autorisation pr6alable 6crite du Comit6 r6gional.

Article 11

FONCTIONS DU SECRETARIAT EXtCUTIF

Le Secretariat ex&utif promeut et execute les programmes de travail approu-
v~s par le Comit6 r6gional de coordination.
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Article 12

REUNIONS

Les membres du Comitd r6gional de coordination se r6unissent habituellement
une fois par an et tiennent des r6unions extraordinaires lorsque quatre pays au
moins en font la demande au Secr6tariat ex6cutif.

Article 13

SIFGE DES R19UNIONS

Les r6unions ordinaires se tiendront A tour de r6le dans les pays membres.

Article 14

CONVOCATION DES RtUNIONS

Les r6unions ordinaires seront convoqu6es trente (30) jours au moins avant la
date fix6e apr~s consultation des membres du CAPRE.

Article 15

QUORUM

La majorit6 relative des repr6sentants dfIment accr6dit6s des membres pr6sents
formant le CAPRE constitue le quorum pour la tenue des r6unions et, partant, des
sessions de travail.

Article 16

VOTE

Chaque membre du CAPRE aura une voix. Une motion sera consid6r6e comme
dfiment approuv6e lorsqu'elle aura recueilli les voix affirmatives de la majorit6 sim-
ple des votants, c'est-A-dire la moitid des voix plus une. Le Pr6sident de la r6union
dispose de deux voix en cas de partage 6gal des voix; le Secrdtaire ex6cutif peut
prendre la parole mais non 6mettre un vote. Le vote unanime de tous les pays
membres est requis pour la fixation des cotisations.

Article 17

BUREAU

Le Bureau des r6unions ordinaires et extraordinaires se compose comme suit:

Un pr6sident

Un vice-pr6sident

Un rapporteur

Le pr6sident est le fonctionnaire le plus haut de l'organisme oti a lieu la r6union,
ou son repr6sentant, qui doit appartenir A l'organisme, connaitre le CAPRE et ses
buts et atre dOment accrdit6 par l'organisme signataire de l'Accord. Le vice-pr6si-
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dent est le plus haut fonctionnaire de l'organisme du pays ott doit se tenir la pro-
chaine r6union ordinaire. Le Secr6taire excutif du CAPRE fait fonction de rap-
porteur.

Article 18

COMPOSITION DU BUREAU DANS D'AUTRES CIRCONSTANCES

Lorsque, en raison de circonstances particuli~res, le Bureau ne peut etre consti-
tu6 de la manire pr6vue A l'article 17, il est 6lu par le Comit6 r6gional A la majorit6
simple des voix.

Article 19

RkGLEMENT DES DIFFIRENDS RELATIFS A L'APPLICATION

DE L'AcCORD

Les diff6rends qui pourraient surgir au sujet de l'application du pr6sent instru-
ment seront r6gl6s par voie de consensus entre les Parties ou par voie d'arbitrage.

Article 20

RATIFICATION

Le pr6sent instrument 6tant un instrument de deuxiime rang au regard de la
Charte de l'Organisation des Etats d'Am6rique centrale, il pourra etre ratifid par
l'ex6cutif dans les Etats ois la constitution pr6voit cette proc6dure. I1 entrera en
vigueur lors du d6p6t du deuxi~me instrument de ratification et le demeurera tant
qu'il comptera deux membres.

Article 21

ADH9SION D'AUTRES ETATS

Le pr6sent instrument reste ouvert A l'adh6sion de tout autre Etat qui en fait la
demande.

Article 22

ACCORD DE SIEGE

Le Secr6taire ex6cutif, en sa qualit6 de reprdsentant 16gal du Comit6 r6gional de
coordination (CAPRE), est habilit6 b n6gocier et i signer ad referendum l'accord de
siege avec les autorit6s du pays qu'en temps utile le Comit6 d6signera comme siege.
L'accord de siege sera ratifi6 par le Comit6 r6gional de coordination.

Article 23

D P6T DES INSTRUMENTS

Le Secrdtariat g6n6ral de l'Organisation des Etats d'Am6rique centrale sera le
d6positaire du pr6sent instrument et en enverra des copies certifi6es conformes A la
Chancellerie de chacune des Parties contractantes. II les avisera imm6diatement des
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d6p6ts de chacun des instruments de ratification, ainsi que de toute d6nonciation, le
cas dch6ant. Lors de l'entr6e en vigueur du present instrument, il en enverra 6ga-
lement une copie certifi6e conforme au Secr6tariat g~n6ral de l'Organisation des
Nations Unies aux fins d'enregistrement conform6ment A l'article 102 de la Charte
des Nations Unies.

Article 24

DISPOSITIONS GtN11RALES

Lorsque par souci d'6conomie ou pour toute autre raison, le Secr6taire ex6cutif
jugera bon de recueillir l'opinion et les votes des membres du Comitd r6gional de
coordination sur une proposition, sans qu'il y ait lieu de tenir une r6union pour
autant, il enverra dans les plus brefs d6lais une copie de la proposition accompagn6e
des documents qui ont 6t6 pr~sent6s aux membres du Comit6 r6gional de coordi-
nation, lesquels 6mettront leur vote par correspondance dans un d6lai de trente
(30) jours A compter de la r6ception des documents. En pareil cas, la proposition sera
consid6r6e comme approuv6e lorsqu'elle aura recueilli l'unanimit6 des voix.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Etant donn6 que le CAPRE a fonctionn6 avec succis depuis sa fondation en
1979, en tant qu'Accord entre les organismes d'approvisionnement en eau potable et
d'assainissement qui le composent, ces organismes resteront membres du CAPRE,
en conservant la pldnitude de leurs droits et obligations durant la p6riode requise
pour signer et ratifier le present instrument.

EN FOI DE QUOI, les repr~sentants 16gaux des organismes d'approvisionnement
en eau potable et d'assainissement indiqu6s ci-apr~s ont sign6 le pr6sent document
en la ville de San Jos6, Costa Rica, A 10 heures, le 23 octobre 1989.

Ing. LUIS MONCADA GROSS
G6rant g6ndral, SANAA

Honduras

Lic. SALVADOR DEL VALLE MONGE
Secr6taire ex6cutif, COPECAS

Guatemala

Colonel et Dr RAMON GONZALEZ
SUVILLAGA

Pr6sident de ANDA
El Salvador

Ing. ELADIO PRADO CASTRO

Pr6sident ex6cutif, AYA
Costa Rica

Lic. EDGARDO BECERRA A.
Conseil juridique, SANAA

Honduras

Ing. MANUEL DE JESUS GARCIA
Directeur ex6cutif, INAPA
R6publique dominicaine

Dr Ing. OTTONIEL ARGUELLO HERRERA

Ministre Directeur, I.N.A.A.
Nicaragua

Lic. CARLOS ORILLAC NAVARRO
Directeur ex6cutif, I.D.A.A.N.

Panama
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